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บทคัดยอ 

 บทความนี้มีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาลักษณะการตั้งช่ือ ท่ีมาและภาษาในการตั้งช่ือของกลุมชาติพันธุปลัง 

หมูบานสันเจริญ ตําบลปาตึง อําเภอแมจันทร จังหวัดเชียงราย โดยเก็บขอมูลรายชื่อจากทะเบียนราษฎร                

บานสันเจริญ และการสัมภาษณ รวมจํานวน 100 รายชื่อ ผลการศึกษาพบวา ลักษณะการตั้งชื่อของกลุมชาติพันธุ

ปลังแบงออกเปน 4 ลักษณะ ไดแก 1. การตั้งชื่อตามลําดับการเกิดและช่ือบรรพบุรุษ 2. การตั้งชื่อตามวันเกิด                    

3. การตั้งชื่อตามลักษณะเดนของบุคคล และ 4. การตั้งช่ือตามบุคคลที่ใหความเคารพนับถือ สวนที่มาในการตั้งชื่อ

พบวา กลุมบุคคลภายในครอบครัวของกลุมชาติพันธุปลังมีบทบาทในการตั้งช่ือมากกวากลุมบุคคลภายนอก         

โดยชื่อท่ีตั้งสวนใหญจะเปนชื่อที่บิดาเปนฝายตั้งให รองลงมาคือมารดา ตา ยาย ลุง และปา ทั้งนี้การตั้งชื่อสวนใหญ

จะใหฝายบิดาเปนผูตั้งชื่อใหมากกวา ซึ่งสอดคลองกับลักษณะการตั้งชื่อที่จะนําช่ือของบรรพบุรุษทางฝายบิดา          

มาตั้งเปนชื่อของบุตรหลาน สิ่งนี้สะทอนใหเห็นถึงคานิยมความเปนใหญของเพศชายในกลุมชาติพันธุปลัง นอกจากนี้
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ปที่ 4 ฉบับที่ 1 (มกราคม–มิถุนายน 2565) 

ภาษาที่ใชการตั้งชื่อพบวา กลุมชาติพันธุปลังจะใชภาษาในการตั้งชื่อ 2 ลักษณะ คือ ชื่อที่เปนภาษาปลัง และ            

ชื่อที่ไมใชภาษาปลัง ซึ่งแสดงใหเห็นลักษณะทางภาษาในการตั้งชื่อของกลุมชาติพันธุปลังที่แปรเปลี่ยนไปตามบริบท

สังคมวัฒนธรรม 

คําสําคัญ: การตั้งช่ือ  กลุมชาติพันธุ  ปลัง 

 

ABSTRACT 

 The objectives of this article were to study naming characteristics, background and 

languages used for giving names of Plang ethic group in Sancharoen village, Patueng                        

sub-district, Maejan district, Chiangrai province. Data was collected according to name list of one-

hundred names in civil registration and interviews in the target area. The results found that there 

were four types of naming characteristics; 1. Birth’s orders and ancestor’s names, 2. Birth’s dates, 

3. Individually outstanding personality traits, 4. Respected people. In terms of name’s background, 

it was revealed that family’s members had played a role of naming greater than those who were 

not. Most of the names were given by father the most, then followed by mother, grandfather, 

grandmother, uncle, and aunt respectively. The point that names were provided by male or father 

the most, it was relevant with childhood or youth names which came from father ancestors or 

male elderly relatives. This meant and reflected the patriarchy value in the ethic group while 

languages used in naming were Plang and Non-Plang languages which revealed the naming of Plang 

according to social and cultural contexts changes.                  

Keywords: Naming, Ethic Group, Plang 

 

บทนํา 

 การใชชื่อในการเรียกขานกันมีบทบาทสําคัญอยางมาก ในการติดตอสื่อสารกันของมนุษย แรกเริ่มเดิมทีใน

การติดตอสื่อสารกันนั้น สิ่งแรกที่เรามักจะทํากันจนเปนวิถีปฏิบัติก็คือการทักทาย ซึ่งจะตองมีการแนะนําตัว        

โดยการบอกกลาวถึงชื่อของแตละบุคคล เพื่อท่ีจะทําใหเราสามารถจดจําและกลาวอางถึงบุคคลแตละคนได          

อยางถูกตองและเขาใจ ดังน้ันจึงทําใหการตั้งช่ือเขามามีบทบาทสําคัญในการท่ีจะสรรสรางคําในภาษา และรอยเรียง

ขึ้นมาเปนช่ือที่ใชสื่อถึงอัตลักษณหรือตัวตนของเจาของช่ือนั้น ๆ นั่นเอง 

 พจนานุกรมฉบับบัณฑิตยสถาน (2554) ใหความหมายของคําวา “ชื่อ” ไววา “เปนคําที่ตั้งขึ้นสําหรับเรียก

คน สัตว สถานที่ และสิ่งของ โดยทั่วไปหรือโดยเฉพาะเจาะจง สามารถจําแนกไดเปนชื่อตัวหรือช่ือจริง ชื่อสกุล              

และช่ือเลน”  ซึ่งสอดคลองกับแนวคิดที่มีการนําเอาสัญลักษณมาใชแทนชื่อและนามสกุล กลาวคือเปนการใชอางอิง

ถึงตัวตนของมนุษยแตละคน (Identity) สัญลักษณซึ่งถูกนํามาแสดงตัวตนของบุคคลนี้ยอมไมไดเปนเพียงรูป
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สัญลักษณที่ใชแทนตัวของแตละบุคคลอยางไรซึ่งเหตุผล (Arbitrary) หากแตมีความสัมพันธบางประการกับตัวบุคคล

นั้น ๆ ไมทางใดก็ทางหนึ่ง (สรบุศย รุงโรจนสุวรรณ, 2550, น. 22)  

 ดังนั้นชื่อจึงถือเปนสิ่งสําคัญที่ใชแทนบุคคล เปรียบเสมือนสัญลักษณหมายถึงในแตละบุคคล ในบางกรณี 

การตั้งช่ือจะตั้งเพื่อเปนมงคลแกบุคคลที่ถูกตั้ง โดยถือวาการตั้งช่ือเปนเรื่องสําคัญเรื่องหนึ่งของชีวิต และช่ือที่ตั้งน้ัน 

ก็นิยมใหมีความหมายในเชิงบวก เนื่องจากถือวาใครเรียกช่ือตนก็เทากับเปนการเพิ่มสิริมงคลใหแกเจาของช่ือ       

(อางถึงใน ชมพูนุช โพธ์ิทองคํา, 2541) ซึ่งนอกจากความสําคัญในการสื่อสารท่ีกลาวไปขางตนแลว ช่ือนั้นยังสามารถ

ที่จะสะทอนใหเห็นถึงโลกทัศน วิถีชีวิต สิ่งแวดลอม และวัฒนธรรมของสังคมนั้น ๆ อีกดวย หรือกลาวอีกนัยหนึ่งก็คือ 

ชื่อเปรียบเสมือนกระจกที่สะทอนใหเห็นถึงความเช่ือและคานิยมของคนในสังคมไดเปนอยางดี 

  จากการศึกษาคนควาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับการตั้งชื่อของกลุมชาติพันธุตาง ๆ พบวามี             

ผูใหความสนใจในการศึกษาเกี่ยวกับการตั้งชื่อของกลุมชาติพันธุตาง ๆ มากมาย เชน ชมพูนุท โพธิ์ทองคํา (2541) 

ศึกษาการตั้งชื่อของกะเหรี่ยงโป ตําบลสวนผึ้ง อําเภอสวนผึ้ง จังหวัดราชบุรี ซึ่งมีทั้งการตั้งชื่อภาษากะเหรี่ยงและ

ภาษาไทย แบงกลุมกรณีศึกษา 450 คน ออกเปน 3 กลุมอายุ ซึ่งพบวา กลุมอายุ 41-60 ป สวนมากจะตั้งช่ือเปน

ภาษากะเหรี่ยงหากตั้งชื่อเปนภาษาไทยก็จะเขียนใหใกลเคียงกับภาษากะเหรี่ยง ซึ่งคนกลุมนี้สวนใหญเปนคนสูงอายุ

ที่ไมคอยรูภาษาไทย ดังนั้นจึงใหเจาหนาที่อําเภอตั้งชื่อภาษาไทยใหเปนสวนใหญ ความหมายชื่อสวนใหญจะเก่ียวกับ

ธรรมชาติ ตนไม ดอกไม ฯลฯ กลุมที่ 2 อายุ 21-40 ป มีทั้งชื่อภาษากะเหรี่ยงและช่ือภาษาไทย และมีการตั้งชื่อที่มี

ความหมายในทางนามธรรม เชน ความดี ความเจริญ ความสําเร็จ เปนตน และกลุมที่ 3 อายุ 1-20 ป กลุมนี้ 100% 

ตั้งช่ือเปนภาษาไทย สวนใหญจะมีความหมายในทางนามธรรม เชน อํานาจ ชัยชนะ ความสําเร็จ ฯลฯ   

 นอกจากนี้นริศรา โฉมศิร ิ(2547) ศึกษาบริบททางภาษาศาสตรและวัฒนธรรมของช่ือชาวมอญ: กรณีศึกษา

ชาวมอญ บานวังกะ ตําบลหนองลู อําเภอสังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรี พบวามีการใชภาษามอญ พมา ไทย และ

อังกฤษในการตั้งชื่อ รวมไปถึงการประสมภาษาในการตั้งช่ือ โดยชาวมอญเพศหญิงกลุมอายุที่ 3 มีชื่อเปนภาษามอญ

มากที่สุด สวนเพศชายกลุมอายุ 45 ปข้ึนไปจะมีช่ือเปนภาษาพมามากที่สุด มอญเพศหญิงและเพศชาย กลุมอายุ 1-

10 ปมีช่ือเปนภาษาไทยมากที่สุด ในเรื่องโครงสรางทางภาษาของชื่อ พบวา ชื่อของมอญในกลุมอายุ 45 ปข้ึนไปมี

จํานวนพยางคและการสรางคําที่ซับซอนนอยกวาชื่อของคนกลุมอายุนอยและเปนเพศเดียวกัน ทางดานท่ีมาและ

ความหมายของช่ือแสดงใหเห็นถึงคานิยม ความเช่ือและวิถีชีวิตของมอญ สวนใหญช่ือเพศชายมีความหมายถึง ความ

รักชาติ ชัยชนะ สวนชื่อเพศหญิงมีความหมายเก่ียวกับความสวยงาม สําหรับเรื่องการเปลี่ยนช่ือของมอญ พบวามา

จากเหตุผลทางสังคมมากที่สุด 

 การศึกษาการตั้งช่ือกลุมชาติพันธุยังปรากฏงานของสรบุศย รุงโรจนสุวรรณ (2550) ซึ่งศกึษาหลักเกณฑใน

การตั้งชื่อและนามสกุลของของชาวดาระอ้ัง(ปะหลอง) หมูบานไทยพัฒนาปางแดง (ปางแดงใน) ตําบลเชียงดาว 

อําเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหมประกอบกับความคิดและทัศนคติของชาวระอั้งที่แสดงออกมาจากชื่อและนามสกุล 

พบวา ชาวดาระอั้งมีช่ือสองประเภท ไดแก ชื่อดาระอ้ังและชื่ออ่ืน ๆ เกณฑในการตั้งช่ือภาษาดาระอ้ังเปนไปตาม

หลักการตั้งช่ือ “ทักษาปรกรณ” ซึ่งสะทอนความเช่ือเรื่องความเปนมงคลอิทธิพลของพุทธศาสนา ในขณะที่ช่ืออื่น ๆ 

แสดงใหเห็นถึงความสัมพันธระหวางชาวดาระอ้ังกับสังคมภายนอก ไดแก โรงเรียนและโรงพยาบาล โดยเปนช่ือครู 
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ปที่ 4 ฉบับที่ 1 (มกราคม–มิถุนายน 2565) 

หรือแพทยที่โรงพยาบาลเปนผูตั้งให สําหรับนามสกุล พบวา ชาวดาระอ้ังใชชื่อบรรพบุรุษ หรือญาติฝายบิดามาตั้ง

เปนนามสกุล นอกจากนี้ กลุมคนที่ใชนามสกุลเดียวกันก็จะเปนญาติท่ีสืบสายโลหิตมาโดยตรง ซึ่งสะทอนใหเห็นวา

สังคมดาระอ้ังใหความสําคัญกับระบบเครอืญาติท่ีเนนเพศชายเปนหลัก  

 คันธรส วิทยาภิรมย (2554) ศึกษาลักษณะที่มา และภาษาที่ใชในการตั้งชื่อ รวมท้ังศึกษาสิ่งที่สะทอนจาก

การตั้งช่ือของกลุมชาติพันธุละเวือะ (ละวา) บานปาแป ตําบลปาแป อําเภอแมสะเรียง จังหวัดแมฮองสอน งานวิจัยนี้

ใชแบบสอบถาม การสัมภาษณ และการสังเกต และไดกําหนดกลุมตัวอยางเปน 3 กลุม คือ กลุมท่ี 1 อายุระหวาง  1-

20 ปกลุมที่ 2 อายุระหวาง 21-40 ป และกลุมที่ 3 อายุระหวาง 41-60 ป จํานวน 96 คน ผลการศึกษาพบวาที่มา

ของการตั้งช่ือมี 3 ลักษณะ คือ 1. ตั้งช่ือตามบรรพบุรุษ 2. ตั้งช่ือตามลักษณะเดนของบุคคล และ 3. ตั้งช่ือตามบุคคล

สําคัญ จํานวนภาษาที่ใชมี 5 ภาษา ไดแก ภาษาละเวือะ ภาษากะเหรี่ยง ภาษาคําเมือง ภาษาไทยมาตรฐาน และ

ภาษาอังกฤษ สิ่งเหลานี้สะทอนใหเห็นมโนทัศนของการตั้งช่ือของชาวละเวือะที่ยังคงใหความสําคัญกับชื่อที่เปนภาษา

ละเวือะซึ่งเปนสิ่งท่ีแสดงอัตลักษณของกลุม และในขณะเดียวกันก็ไมปฏิเสธสิ่งใหมที่เขามาสูชุมชนซึ่งมีการเลือกใชได

อยางเหมาะสมตามยุคสมัย 

 จากเอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวของพบวาไดมีการศึกษาเกี่ยวกับการตั้งชื่อของกลุมชาติพันธุในประเด็น        

ที่แตกตางกันออกไป เนื่องดวยความหลากหลายทางภาษาและวัฒนธรรมของประเทศไทย จึงทําใหผูวิจัยเห็นวา         

กลุมชาติพันธุปลัง ซึ่งเปนกลุมชาติพันธุท่ีจัดอยูในกลุมมอญเขมรเปนอีกกลุมชาติพันธุหนึ่งที่มีความโดดเดนทางดาน

ภาษาและวัฒนธรรม ซึ่งภาษาปลังที่ใชพูดกันในถิ่นตาง ๆ นั้น มีความแตกตางกันทั้งในดานระบบเสียงและ           

ดานวากยสัมพันธอยางเห็นไดชัดเจน และปจจุบันก็ยังมีการศึกษาไมแพรหลาย อีกทั้งวิถีชีวิตแบบดั้งเดิมของ      

กลุมชาติพันธุดังกลาวกําลังจะเลือนหายไปเนื่องจากปริบททางสังคมท่ีเปลี่ยนแปลงไป ดวยเหตุ น้ีผูวิ จัยจึง                 

มีความสนใจที่จะศึกษาการตั้งชื่อของกลุมชาติพันธุปลัง บานสันเจริญ ตําบลปาตึง อําเภอแมจันทร จังหวัดเชียงราย 

โดยจะศึกษาลักษณะการตั้งช่ือ ที่มาของชื่อ และภาษาที่ใชในการตั้งชื่อ ผลการศึกษาที่ไดในครั้งนี้จะทําใหเกิด              

ความเขาใจในการตั้งชื่อของกลุมชาติพันธุปลังไดเปนอยางดี อีกทั้งยังเปนการสะทอนใหเห็นมุมมองโลกทัศนของ     

กลุมชาติพันธุปลังที่สื่อผานการตั้งชื่อ และยังเปนแนวทางใหกับการศึกษางานทางดานภาษาศาสตรชาติพันธุ และ

มานุษยวิทยาตอไป 

 

วัตถุประสงคของการวิจัย 

 1. เพื่อศึกษาลักษณะการตั้งชื่อของกลุมชาติพันธุปลัง บานสันเจริญ ตําบลปาตึง อําเภอแมจันทร จังหวัด

เชียงราย 

 2. เพื่อศึกษาท่ีมาในการตั้งชื่อของกลุมชาติพันธุปลัง บานสันเจริญ ตําบลปาตึง อําเภอแมจันทร จังหวัด

เชียงราย 

 3. เพ่ือศึกษาภาษาในการตั้งช่ือของกลุมชาติพันธุปลัง บานสันเจริญ ตําบลปาตึง อําเภอแมจันทร จังหวัด

เชียงราย 
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วิธีดําเนินการวิจัย 

 งานวิจัยนี้เปนงานวิจัยเชิงคุณภาพ มุงวิเคราะหขอมูลจากเอกสารและการสัมภาษณ ดําเนินการวิจัยตาม

ขั้นตอนตอไปนี ้

1. การทบทวนวรรณกรรม  

ดําเนินการทบทวนเอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวของกับการศึกษาการตั้งช่ือของกลุมชาติพันธุ และการ

ตั้งช่ือบุคคลในปริบทสังคมไทย  

2.  การเก็บขอมูล 

2.1  ประสานงานทะเบียนราษฎร องคการบริหารสวนตําบลปาจึง อําเภอแมจันทร จังหวัดเชียงราย

เพ่ือขอขอมูลทะเบียนราษฎรของกลุมประชาชนที่ใชในการวิจัย    

2.2 ลงพื้นท่ีสัมภาษณกลุมผูบอกภาษาในพื้นที่ดังกลาว โดยใชแบบสอบถามและเครื่องบันทึกเสียงใน

การเก็บขอมูลสัมภาษณเชิงวิเคราะหในกรณีท่ีตองมีบทสนทนารวมกัน  

2.3 รวบรวมขอมูลรายช่ือคนปลังจากทะเบียนราษฎรจํานวน 70 รายช่ือ และการลงพ้ืนท่ีสัมภาษณ

แบบเจาะจงจํานวน 30 รายชื่อ 

3.  การวิเคราะหขอมูล  

นํารายช่ือของกลุมชาติพันธุปลัง บานสันเจริญ ตําบลปาตึง อําเภอแมจันทร จังหวัดเชียงราย                  

มาวิเคราะหลักษณะการตั้งช่ือ วิเคราะหที่มาในการตั้งชื่อ และวิเคราะหภาษาที่ใชในการตั้งช่ือ โดยประยุกต              

กรอบแนวคิดการวิเคราะหจากงานวิจัยของสรบุศย รุงโรจนสุวรรณ (2550) ทั้งนี้ในการแสดงผลการวิเคราะห          

การตั้งชื่อผู วิจัยใชระบบการเขียนภาษาปลังดวยอักษรไทยและกํากับดวยสัทอักษรสากล (IPA) และนําเสนอ

ผลการวิจัยในรูปแบบพรรณนาวิเคราะห 

 4.  การสรุป อภิปรายผลและขอเสนอแนะ 

ดําเนินการสรุป อภิปรายผลการวิจัย และเสนอแนะการวิจัย 

 

ผลการวิจัย 

 1. ลักษณะการต้ังชื่อของกลุมชาติพันธุปลัง 

    ผลการวิจัยดังกลาวพบวาลักษณะการตั้งชื่อของคนปลัง สามารถแบงออกได 4 ลักษณะ โดยการตั้งช่ือ

นั้นจะเนนใหความสําคัญกับลําดับการเกิดและชื่อของบรรพบุรุษ ลักษณะเดนของบุคคล วันเกิด และบุคคลที่ให         

ความเคารพนับถือ ซึ่งกลุมชาติพันธุปลังยังคงมีการตั้งชื่อแบบดั้งเดิม แมวาบางชื่อจะมีช่ือจริงที่เปนภาษาไทย       

อยูบางแตช่ือเลนสวนใหญจะเปนชื่อที่เปนภาษาปลังเกือบทั้งหมดและชื่อเลนจะเปนชื่อที่มาจากสวนหนึ่งของช่ือจริง 

ตลอดไปจนถึงการตั้งชื่อที่ไมซับซอน ชื่อท่ีพบจะมีไมเกิน 3 พยางค สวนมากจะมีพยางคเดียวหรือสองพยางค          

โดยในสมัยกอนวิถีปฏิบัติหรือขนบธรรมเนียมของกลุมชาติพันธุปลังเวลาที่มีเด็กเกิดมา จะมีการประกอบพิธีกรรม

สลักชื่อลงบนไมไผ ซึ่งกลุมชาติพันธุปลังเรียกกันวา  โดยจะมีผูประกอบพิธีกรรมดังกลาวซึ่งคนปลังจะเรียกวา 

“อาจารย” โดยอาจารยผูประกอบพิธีจะเคยบวชเปนพระมากอนหรือเปนผูมีวิชาความรูและเปนนักปราชญ ซึ่งไมไผ
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ที่นํามาสลักช่ือในพิธีกรรมนั้นจะเปรียบไดกับใบสูติบัตรหรือใบแจงเกิดที่ยืนยันวาบุคคลท่ีเกิดมานั้นมีช่ือและมีตัวตน

ในสังคมของกลุมชาติพันธุปลัง ลักษณะการตั้งช่ือของกลุมชาติพันธุปลังมีดังน้ี    

1.1 การตั้งชื่อตามลําดับการเกิดและชื่อบรรพบุรุษ ในการตั้งช่ือลักษณะนี้ กลุมชาติพันธุปลังจะมี               

การแบงเพศที่ชัดเจนในการตั้งช่ือ กลาวคือ เพศชายและเพศหญิงจะมีการตั้งช่ือ โดยเรียงตามลําดับการเกิดกอนและ

หลัง ดังตารางตอไปนี ้

 

ตารางที่ 1 การตั้งช่ือตามลําดับการเกิดและชื่อบรรพบุรุษ 

 

เพศชาย เพศหญิง 

ภาษาไทย ภาษาปลัง ความหมาย ภาษาไทย ภาษาปลัง ความหมาย 

อาย  ลูกชายคนที่ 1 เอย  ลูกสาวคนที่ 1 

ยี่  ลูกชายคนที่ 2 อ่ี นาง  ลูกสาวคนที่ 2 

สาม  ลูกชายคนที่ 3 อาม  ลูกสาวคนที่ 3 

ไส  ลูกชายคนที่ 4 อาย 
 

ลูกสาวคนที่ 4 

โง  ลูกชายคนที่ 5 อู 
 

ลูกสาวคนที่ 5 

ล็อค  ลูกชายคนที่ 6 อ็อค  ลูกสาวคนที่ 6 

เจด  ลูกชายคนที่ 7 แอด  ลูกวคนที่ 7 

แปด  ลูกชายคนที่ 8 อาว  ลูกสาวคนที่ 8 

เกา  ลูกชายคนที่ 9    

เสบ  ลูกชายคนที่ 10      

 

ผูวิจัยพบวา ลักษณะการตั้งชื่อตามลําดับการเกิด ชื่อบรรพบุรุษ และวันเกิด จากรายชื่อ 100 รายชื่อ     

ที่ไดจากการสัมภาษณและรายชื่อที่ไดจากการสุมแบบเจาะจง ในบัญชีรายชื่อพบวา รอยละ 56 มีการตั้งช่ือ             

ตามลักษณะดังกลาวมากที่สุด  ซึ่งสะทอนใหเห็นวากลุมชาติพันธุปลังนั้นยังคงมีการตั้งชื่อแบบดั้งเดิม โดยแตละชื่อ

จะใหความสําคัญและความเคารพตอลําดับเครือญาติภายในครอบครัวของตนเอง แสดงใหเห็นถึงความสัมพันธที่

แนนแฟนภายในครอบครัว และที่สําคัญยังมีการนําเอาชื่อของบรรพบุรุษที่ลวงลับแลว ไดแก ปู ยา ตา ยาย และญาติ

ผูใหญที่เคารพ มาตั้งเปนช่ือเพื่อเปนการระลึกถึงคุณงามความดีตาง ๆ ที่ทานทั้งหลายไดกระทําไว หรือเพ่ือเปน       

การเสริมสรางดวงชะตาชีวิตใหมีสุขภาพที่แข็งแรง ปราศจากโรคภัย และอีกประการยังเปนการบอกวาใครเปน

ลูกหลานของสกุลนั้นดวย นอกจากนี้อาจมีการนําเอาลักษณะการตั้งช่ือที่ตั้งตามวันเกิดมาตั้งรวมดวย ยกตัวอยางเชน 
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ปที่ 4 ฉบับที่ 1 (มกราคม–มิถุนายน 2565) 

                    ชื่อจริง                                               ชื่อเลน 

                  นาย สาม            สาม  

                                                                               ลูกชายคนที่ 3 

                  นาง จอม             จวม  

                                                                              ชื่อบรรพบุรุษ       

                         นาย สามวัง          สามวัง                             

                                     ลูกชายคนที่ 3+ ช่ือบรรพบุรุษ (เน่ืองจากเกิดมาสุขภาพ 

              ไมแข็งแรงเลยใชช่ือบรรพบุรุษที่มีอายุยืนเพ่ือเสริมดวงชะตาชีวิต) 

                นางสาว อรัญญา    อามปุดตาล  

                                                       ลูกสาวคนที่ 3+เกิดวันพุธ+ชื่อบรรพบุรุษ (ชื่อปู) 

 

ประเด็นสําคัญในการตั้งชื่อลักษณะนี้ยังสะทอนใหเห็นถึงคานิยมในสังคมของกลุมชาติพันธุปลังที่ให

ความสําคัญกับระบบเครือญาติที่เนนไปทางฝายชายหรือบิดา เนื่องจากการตั้งช่ือในลักษณะนี้จะพบวาช่ือบรรพบุรุษ

สวนใหญจะเปนช่ือของบรรพบรุุษทางฝายชาย ซึ่งสอดคลองกับปริบททางสังคมในพื้นที่ภาคสนามที่ผูชายจะมีหนาที่

อยูบาน สวนผูหญิงจะมีหนาที่ที่ตองออกไปทํางานนอกบาน ผูชายจะมีหนาที่ซอมแซมบาน ปลูกเรือน เปนตน  

นอกจากนี้ผูวิจัยยังพบวามีการตั้งช่ือโดยนําเอาช่ือท่ีเปนลําดับการเกิดของเพศหญิงมาตั้งเปนช่ือ          

ของเพศชายเนื่องจากเปนการถือเคล็ดใหเด็กผูชายมีอายุที่ย่ังยืน เพราะมีครอบครัวหนึ่งที่เคยมีลูกสาวมา 2 คนแตทั้ง

สองคนอายุสั้น พอตั้งครรภคนท่ี 3 ซึ่งเปนเพศชาย จึงตั้งช่ือวา อาม/ที่แปลวา ลูกสาวคนที่ 3 โดยจะเรียกใหเสียงสั้น

ลงเปน อั้ม หรือ นองอ้ัม เพ่ือเปนการถือเคล็ด โดยขณะนี้เด็กผูชายคนดังกลาวมีอายุครบ 14 ปแลว ซึ่งถือวามีอายุท่ี

อยูนานกวาพี่สาวสองคนท่ีเสียชีวิตไป 

1.2 การตั้งชื่อตามวันเกิด สมัยกอนกลุมชาติพันธุปลังจะไมรูวันเดือนป เนื่องจากยังไมมีปฏิทินที่ใช        

ในการบอกวันและเวลา โดยสมัยกอนคนปลังจะทราบเพียงวันจันทรถึงวันศุกร วันไหนขางข้ึนหรือขางแรมซึ่งจะ

สามารถสังเกตไดจากพระจันทร จึงทําใหคนปลังไมสามารถที่จะจดจําวัน เดือน ปเกิดของตนเองได ดังนั้นคนปลังใน

สมัยกอนจึงไมสามารถตั้งช่ือตามตํารามงคลที่ใชในการตั้งชื่อได โดยสวนใหญแลวจะนิยมตั้งช่ือตามวันเกิดของตนเอง 

ซึ่งจากขอมูลรายช่ือที่ไดจากการตอบแบบสอบถาม สัมภาษณ และ รายช่ือจากบัญชีพบวารอยละ 28 จะตั้งช่ือ       

ในลักษณะดังกลาวรองลงมา ยกตัวอยางเชน 

 

               ชื่อจริง                                                         ชื่อเลน 

             นาง  พัด                                                          พัด  

                                                                                 เกิดวันพฤหัสบด ี

            นาย ปุด                 ปุด  
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ปที่ 4 ฉบับที่ 1 (มกราคม–มิถุนายน 2565) 

                                                                                     เกิดวันพุธ 

  นาย ติ๊ด                                                   ติ๊ด                                                                

                                                                                     เกิดวันอาทิตย                                                                                           

  นายสุก                                                    สุก  

                                                                                    เกิดวันศุกร 
 

1.3 การตั้งชื่อตามลักษณะเดนของบุคคล การตั้งชื่อในลักษณะนี้ของกลุมชาติพันธุปลังจะมี               

ความคลายคลึงกับการตั้งช่ือของคนทั่วไป โดยจะเนนไปท่ีลักษณะหรือเหตุการณตาง ๆ ที่เกิดขึ้นในชวงการเกิดหรือ

หลังคลอด ซึ่งรอยละ 13 ของจํานวนคนปลังในพ้ืนที่ที่ไดจากการเก็บขอมูลเชิงสัมภาษณจะตั้งชื่อในลักษณะน้ีใน

ลําดับที่ 3 ดังตัวอยางตอไปนี้ 
 

          ชื่อจริง                                                          ชื่อเลน 

        เด็กชาย ธันวา      อายเติ๊บ หรือ อายชาง  

ลูกชายคนที่1 +  แปลวา มีรูปรางอวนใหญจึงตั้งช่ือวา  ชาง  

        นาง เลว          เลว  หรือ หลิว  

                                    สภาพตอนออกจากครรภมารดามีการทําตาหลิ่วไปหลิ่วมา     

        นาย ยี่ปาว                                      ยี่ปาว                           

ลูกชายคนที่ 2 + แปลวา ตอนเกิดมาชอบรองไหเสียงดัง

รองไมหยุด 

         นาย สมชาย                 ยี่ลาง  

                                        ลูกชายคนท่ี 2 +  ที่แปลวา ผิวดํา 

         นางสาว แสง                                      ออกรอด  

          ลูกสาวคนที่ 6 (ลูกคนสุดทอง) + ที่รอดชีวิต 

 

1.4 การตั้งช่ือตามบุคคลที่ใหความเคารพนับถือ จากผลการศึกษาพบวากลุมชาติพันธุปลังมีการตั้งช่ือ

ตามบุคคลที่ใหความเคารพนับถือเนื่องจากชาวปลังไดใหความสําคัญกับบรรพบุรุษและเครือญาติของตนเอง                

ซึ่งสะทอนใหเห็นถึงความกตัญูกตเวที ความเคารพนบนอมตอผูมีพระคุณ ฉะนั้นจึงมีชาวปลังบางสวนที่ยังคงตั้งชื่อ

โดยยึดตามบุคคลที่ตนเองใหความเคารพนับถือ อยางเชน พระหรือหมอตําแยทําคลอดและตัดสายสะดอืใหซึ่งถือเปน

ผูมีบุญคุณ เปนตน จากขอมูลรายชื่อที่ไดจากการตอบแบบสอบถามและสัมภาษณพบวา รอยละ 3 จะตั้งชื่อใน

ลักษณะดังกลาว ยกตัวอยางเชน 
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ปที่ 4 ฉบับที่ 1 (มกราคม–มิถุนายน 2565) 

                ชื่อจริง                                                  ชื่อเลน 

นาย ไสแกว                                   ไสแกว  
                                                             ลูกชายคนที่ 4 + ชื่อของพระ 

นาย ไอแกว            อายแกว  

                                                             ลูกชายคนที่ 1 + ชื่อของพระ 

นาง  ลอ                                        ลอ  

                                                        ชื่อของหมอตําแยที่ทําคลอดและตัดสายสะดือให 

 

ตารางที่ 2 สรุปอัตราคารอยละในการตั้งช่ือลักษณะตาง 
 

 
  

คาเฉลี่ยของลักษณะการตั้งชื่อเปนขอมูลที่ไดจากตอบแบบสอบถามรวมดวยการสัมภาษณและ การรวบรวมรายชื่อ

จากทะเบียนราษฎร 

 

2. ที่มาในการตั้งชื่อ 

จากลักษณะการตั้งช่ือของกลุมชาติพันธุปลังที่มีความโดดเดน ไดสะทอนเห็นถึงโลกทัศนที่มีการเนนให

ความสัมพันธฉันเครือญาติในการที่จะเอาลําดับการเกิด ชื่อบรรพบุรุษมาตั้งเปนช่ือของบุตรหลานตนเอง ซึ่งสามารถ

ที่จะสันนิษฐานไดวาบุคคลที่มีความสําคัญในการที่จะตั้งช่ือใหตองเปนบุคคลภายในครอบครัว อันไดแก ปูยา ตายาย 

พอแม พ่ีนอง ลุง ปา นา อา แมวาชื่อภาษาปลังท่ีตั้งใหนั้นจะเปนช่ือที่ไมมีความหมายก็ตาม หากแตชื่อเหลานั้นไดสื่อ

ถึ ง โลกทัศนและความเปนเอกลักษณของกลุมชาติ พัน ธุปลัง ได เปนอย างดี  นอกจากนี้ ยั งมีการตั้ ง ช่ือ                          
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ปที่ 4 ฉบับที่ 1 (มกราคม–มิถุนายน 2565) 

โดยกลุมบุคคลอื่น ๆ ที่ไมใชบุคคลภายในครอบครัว อันไดแก แพทยที่โรงพยาบาล อาจารยผูประกอบพิธีกรรมใน 

การตั้งช่ือ หนวยงานราชการ และพระ โดยจะสังเกตไดวาในรุนอายุ 1-20 กวาป จะเปนรุนอายุที่มีการใหกลุม

บุคคลภายนอกตั้งชื่อใหมากที่สุด และสวนใหญจะเปนชื่อที่แพทยตั้งให โดยช่ือสวนใหญจะเปนชื่อ ท่ีเปนภาษาไทย

และภาษาบาลีสันสกฤต ซึ่งกลุมในรุนอายุดังกลาวก็ยังคงมีช่ือที่เปนภาษาปลังอีกดวย สงผลใหช่ือที่ใชในปจจุบันของ

กลุมอายุนี้มีสองชื่อ คือช่ือที่เปนภาษาไทยและภาษาบาลีสันสกฤตที่แพทยตั้งใหและชื่อภาษาปลัง ที่บุคคลภายใน

ครอบครัวตั้งใหนั่นเองโดยอาจเปนช่ือเลนหรือช่ือจริงก็ได ในสวนของกลุมอายุอ่ืน ๆ คือกลุมอายุ 41-60 พบวา

สวนมากกลุมบุคคลที่ตั้งช่ือใหจะเปนกลุมบุคคลภายในครอบครัว พระ และ อาจารยผูประกอบพิธีในการตั้งชื่อ            

เปนตน นอกจากนี้ยังมีบางชื่อท่ีหนวยงานราชการเขามามีสวนเก่ียวของในการตั้งช่ือ คือ ที่วาการอําเภอ โดยชื่อบาง

ชื่อของกลุมคนในชวงอายุนี้ มีการเขาใจผิดเนื่องจากประสบปญหาในการฟงเสียงสําเนียงภาษาที่เจาหนาที่ไมคุนเคย 

จึงทําใหชื่อที่ไดยินผิดเพ้ียนและคลาดเคลื่อนไป เนื่องจากสื่อสารกันคนละภาษา 
 

ตารางที่ 3 สรุปคารอยละที่มาในการตั้งช่ือ 
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คารอยละของท่ีมาในการตั้งช่ือเปนขอมูลที่ไดจากตอบแบบสอบถามและการสัมภาษณจากผูบอกภาษาเทานั้น 

 

กลาวโดยสรุปคือ กลุมบุคคลภายในครอบครัวของกลุมชาติพันธุปลังนั้นจะมีบทบาทในการตั้งชื่อมากกวา

กลุมบุคคลภายนอก โดยช่ือที่ตั้งสวนใหญจะเปนชื่อที่พอเปนฝายตั้งให รองลงมาคือแม ตามดวยตายาย และลุงปา  

ในทํานองเดียวกัน หากพิจารณาเชิงสถิติแลว จะเห็นไดวา บุคคลภายในครอบครัวที่มีบทบาทในการตั้งช่ือสวนใหญ

จะเนนไปในทางฝายบิดามากกวา คือ พอกับตา ซึ่งสอดคลองกับลักษณะการตั้งช่ือของกลุมชาติพันธุปลังที่มักจะ

นําเอาชื่อของบรรพบุรุษฝายบิดามาตั้งเปนชื่อของบุตรหลาน สิ่งนี้สะทอนใหเห็นถึงการที่สังคมคนปลังน้ันจะให         

ความเปนใหญแกเพศชาย ในสวนของกลุมบุคคลภายนอกนั้นก็คือหมอหรือแพทยจะมีสวนสําคัญในการตั้งชื่อ            

มากที่สุด เนื่องจากยุคสมัยปจจุบันกลุมชาติพันธุปลังจําเปนที่จะตองปรับตัวใหเขากับปริบททางสังคมสมัยใหมใน

พ้ืนที่ท่ีมีความเจริญรุงเรืองกวา การคลอดบุตรจําเปนที่จะตองไปโรงพยาบาลแทน วัฒนธรรมในการคลอดบุตรสมัย

โบราณของคนปลังที่จะตองมีหมอตําแยมาทําคลอดและตัดสายสะดือนั้นไดเลือนหายไป จึงทําใหการตั้งช่ือของบุตร

หลานตองถูกตั้งโดยแพทยที่โรงพยาบาลแทน ในดานของหนวยงานราชการ คือ ที่วาการอําเภอ สวนใหญจะมีสาเหตุ

มาจากการสื่อสารมากกวาการตั้งช่ือ เนื่องจากเวลากลุมชาติพันธุปลังมีความประสงคจะทําบัตรประชาชนกับ

เจาหนาที่ก็มักจะมีปญหาการสื่อสารท่ีผิดพลาดเนื่องจากมีการสื่อสารคนละภาษานํามาซึ่งการฟงช่ือที่คลาดเคลื่อนไป

จากช่ือเดิมเปนผลใหชื่อของบุคคลนั้น ๆ เกิดการเปลี่ยนแปลงเชน การกรอน การลด และการเพ่ิมเสียงที่ตางไปจาก

ชื่อเดิม สวนพระนั้นเนื่องดวยความผูกพันระหวางคนปลังกับพระพุทธศาสนา จึงทําใหมีบางสวนตองการที่จะใหพระ

เปนผูตั้งช่ือใหเพ่ือความเปนสิริมงคลและเพ่ือใหปราศจากโรคภัยไขเจ็บตาง ๆ โดยจะนําชื่อของพระมาตั้งเปนชื่อบุตร

หลานของตนแทน นอกจากนี้ในสวนของการท่ีจะตองอุปสมบทเพื่อบวชเรียน พระจะมีสวนสําคัญในการตั้งช่ือดวย

เชนกัน และอาจารยผูประกอบพิธีกรรมในการตั้งชื่อนั้น เดิมทีถือเปนวิถีปฏิบัติและขนบธรรมเนียมของคนปลัง       
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ที่จะตองใหอาจารยผูประกอบพิธีเปนผูตั้งช่ือ โดยอาจารยจะทําหนาที่สลักช่ือลงบนไมไผเพื่อเปนการยืนยันตัวตน

แทนใบสูติบัตรซึ่งอาจารยผูประกอบพิธีจะมีหนาที่ทั้งในการตั้งช่ือและสลักชือ่บนไมไผ 

3. ภาษาที่ใชในการต้ังชื่อ 

กลุมชาติพันธุปลังท่ีสวนใหญอพยพมาจากประเทศจีน ประเทศพมา ตลอดไปจนถึงความสัมพันธ         

ทางเช้ือสายตระกูลภาษาที่จัดอยูในกลุมมอญ-เขมร จึงทําใหภาษาท่ีใชในการตั้งช่ือของกลุมชาติพันธุปลังมีการปน

ภาษาในจํานวนคอนขางมาก บางชื่อมีการประสมคําที่เปนคําภาษาปลังกับคําภาษาอื่น ๆ ในตระกูลภาษาเดียวกัน 

หรือบางช่ือมีการยืมคําศัพทจากภาษาอ่ืน ๆ ที่ไมใชภาษาตระกูลเดียวกัน โดยภาษาที่นํามาตั้งช่ือสวนใหญสันนิษฐาน

วาเปน ภาษาปลัง ภาษาจีน (ถิ่นสิบสองปนนา) ภาษาพมา (ถิ่นเมืองยาง) ภาษาเขมร ภาษาบาลีสันสกฤต และ

ภาษาไทย เปนตน  

3.1 ชื่อท่ีเปนภาษาปลัง จากการตอบแบบสอบถามและการใหสัมภาษณพบวา สวนใหญนั้นชื่อที่ตั้ง

ตามลําดับการเกิดและชื่อบรรพบุรุษกับช่ือที่ตั้งตามวันที่เกิดนั้น จะเปนช่ือท่ีเปนภาษาปลังและเปนช่ือท่ีไมมี

ความหมายเนื่องจากตั้งข้ึนมาเพ่ือระบุตัวตนของเจาของช่ือวาเปนลูกชายลูกสาวคนที่เทาไร สวนชื่อบรรพบุรุษก็ตั้ง

เพ่ือเปนการระลึกถึงหรือตองการบงบอกวาเปนลูกหลานใครสืบสกุลมาจากผูใด และชื่อที่ตั้งตามวันเกิดก็ตั้งเพ่ือทําให

ทราบวาเกิดวันใดเทานั้น ซึ่งชื่อเหลานี้จะเปนช่ือของคนปลังที่อยูในชวงอายุ 41-60 เปนสวนใหญ โดยกลุมบุคคล

ในชวงอายุนี้ยังคงมีวิถีชีวิตแบบดั้งเดิมและยังไมมีการรับเอาวัฒนธรรมในการตั้งชื่อโดยใชภาษาไทยมาตรฐานเขามา

เทาใดนัก  ยกตัวอยางเชน  
 

    ชื่อจริง                                                 ชื่อเลน 

         นาง นาง                                        นาง  

                                                                       ลูกสาวคนที่ 2   

         นาย ล็อค               ล็อค   

                                                                      ลูกชายคนที่ 6  

         นาย เจดฮอง                                    เจ็ดฮอง  

                                                                  ลูกชายคนที่ 7 + ชื่อบรรพบุรุษ 

          นาย ติ๊ด                                              ติ๊ด     

                                                                         เกิดวันอาทิตย 

          นาย สุข                                             สุข  

                                                                          เกิดวันศุกร 
 

3.2 ชื่อที่ไมใชภาษาปลัง นอกจากชื่อภาษาปลังท่ีกลุมชาติพันธุปลังสวนใหญใชกันแลว ยังมีภาษาอ่ืน ๆ

อีกที่ใชในการตั้งชื่อตามที่ไดกลาวไวขางตน อันไดแก ภาษาจีน (ถิ่นสิบสองปนนา) ภาษาพมา (ถิ่นเมืองยาง)                 

ภาษาเขมร ภาษาบาลีสันสกฤต และภาษาไทย เปนตน โดยชื่อท่ีตั้งดวยภาษาเหลานี้จะเปนช่ือที่บุคคลอ่ืน ๆ ที่ไมใช

กลุมชาติพันธุปลังตั้งให เชน แพทย และ หนวยงานราชการ เปนตน ยกตัวอยางเชน 
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     ชื่อจริง                                                    ชื่อเลน 

(ภาษาบาลี) นาย จักรกฤษณ               อายคําออน  

                                                      ลูกชายคนที่ 1 + ช่ือบรรพบุรุษ (ฝายบิดา) + ช่ือ บรรพบุรุษ                           

       (ฝายมารดา) 

(ภาษาไทย) นางสาว พีรภัทร               พัด     

เกิดวันพฤหัสบด ี

(ภาษาเขมร) นาย จําเริญ    ไสเริญ    

                                                          ลูกชายคนที่ 4 + สวนหนึ่งของช่ือจริง 

(ภาษาเขมร) นาง จอ นามจัน                                      จวม  

                                                            ชื่อของบรรพบุรุษฝายบิดา                                                           

(ภาษาจีน) นาง หลิว (เลว)                                  เลว  หรือ หลิว     

                                                                        ตอนเกิดชอบทําตาหลิ่วไปหลิ่วมา 

(ภาษาจีน) เด็กชาย ตี๋                                           ตี๋    

                                                                         มีเช้ือสายคนจีน บิดาเปนคนจีน 

 

การท่ีกลุมชาติพันธุปลังตั้งช่ือเปนภาษาอื่น ๆ ดังตัวอยางไปขางตน แสดงใหเห็นถึงความสัมพันธของ

กลุมท่ีเปนเด็กไปจนวัยรุนที่อยูในระดับอายุ 1-20 ป กับอิทธิพลของสังคมรอบขางที่มีสวนทําใหชื่อของพวกเขา

แตกตางจากคนปลังในอดีต ๆ  ซึ่งอยูในระดับอายุ 41-60 ป เนื่องดวยปจจัยหลาย ๆ อยาง เชน การเกิดท่ีโรงพยาบาล

หรือการที่จะตองอพยพยายถิ่นไปทํางานและไปเรียนหนังสือ หรือแมกระทั่งการสมรสขามวัฒนธรรมของบิดามารดา 

จึงทําใหการตั้งช่ือของกลุมคนปลังในชวงยุคปจจุบัน แตกตางจากยุคสมัยกอน 

นอกจากนี้ผูวิจัยยังพบวามีคนปลังบางสวนที่มีการเปลี่ยนชื่อจากชื่อที่เปนภาษาปลังและไมใชภาษาปลัง

เปลี่ยนไปเปนชื่อท่ีเปนภาษาไทย เนื่องจากโอกาสที่จะตองเขาไปทํางานหรือไปโรงเรียนจึงทําใหมีการเปลี่ยนช่ือ           

ดังตัวอยางตอไปนี้ 

 

  ชื่อเดิม                         ชื่อเลน                         ชื่อใหม (ภาษาไทย) 

  (ภาษาปลัง) นางสาว พัด ตามาน                  พัด                    นางสาว พีรภัทร  

  (ภาษาปลัง) กอน                    กอน                   นาย วิรัช    

  (ภาษาปลัง) คําออน   คําออน                 นายจักรกฤษณ  

  (ภาษาเขมร) จํารัส                       อายรัส                 นาย ชาญณรงค  

 

ผูวิจัยพบวาแมวากลุมชาติพันธุปลังในชวงอายุดังกลาวจะมีการตั้งช่ือหรือเปลี่ยนชื่อเปนภาษาไทย        

อยางไรก็ตามช่ือเลนของกลุมคนดังกลาวก็ยังคงมีการตั้งโดยใชช่ือที่เปนภาษาปลัง ซึ่งแสดงใหเห็นวากลุมชาติพันธุ
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ปลังนั้น แมวาปริบททางสังคมกําลังจะเปลี่ยนแปลงไป ไมวาจะไดรับอิทธิพลจากวัฒนธรรมใหม ๆ หรือการไดรับ

อิทธิพลจากภาษาอื่น ๆ ก็ดี  ยั งคงใหความสําคัญกับการตั้งชื่อที่ เปนภาษาปลังอยู  ซึ่ งสะทอนให เ ห็นถึง                      

ความเปนอัตลักษณหรือตัวตนของกลุมไดเปนอยางดี ในขณะเดียวกันก็ยังคงที่จะเปดรับสิ่งใหม และไมปฏิเสธ             

การตั้งช่ือที่แตกตางออกไปจากกลุมบุคคลอื่น ๆ มาใชกับการตั้งชื่อของกลุมตนเพ่ือใหสอดคลองกับปริบททางสังคม 

ที่เปลี่ยนแปลงไป   

  

อภิปรายผล 

งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาลักษณะในการตั้งชื่อ ท่ีมาในการตั้งช่ือและภาษาที่ใชในการตั้งช่ือ 

ตลอดไปจนถึงมุมมอง โลกทัศน ของกลุมชาติพันธุปลัง บานสันเจริญ ตําบลปาตึง อําเภอแมจันทร จังหวัดเชียงราย 

ที่สื่อผานจากการตั้งช่ือจากกลุมประชากรกลุมชาติพันธุปลังจํานวน 30 คน ที่ไดจากการตอบแบบสอบถามรวมดวย

การสัมภาษณ และจากการรวบรวมรายชื่อจํานวน 70 คน รวมทั้งสิ้น 100 คน พบวาลักษณะในการตั้งชื่อภาษาปลัง

ของกลุมชาติพันธุกลุมนี้  แบงออกเปน 4 ลักษณะ 1. ตั้ งชื่อตามลําดับการเกิดและชื่อของบรรพบุรุษ                       

2. ตั้งชื่อตามวันเกิด 3. ตั้งชื่อตามลักษณะเดนของบุคคล 4. ตั้งชื่อตามบุคคลท่ีใหความเคารพ สอดคลองกับงานวิจัย

ของคันธรส วิทยาภิรมย (2554) ท่ีพบวาการตั้งชื่อกลุมชาติพันธุมักตั้งตามช่ือบรรพบุรุษ ลักษณะเดนของบุคคล   

รวมไปถึงบุคคลที่มีความสําคัญ ทั้งนี้การตั้งช่ือภาษาปลังจะอยูในลักษณะของการตั้งช่ือตามลําดับการเกิด                     

ชื่อบรรพบุรุษและช่ือตามวันเกิด โดยช่ือจริงกับชื่อเลนจะเปนชื่อเดียวกันหรือช่ือเลนเปนสวนหนึ่งของชื่อจริงในกรณี

ที่มีมากกวา 1 พยางค สวนช่ือที่ตั้งตามลักษณะเดนของบุคคลก็จะเนนไปท่ีเหตุการณท่ีเกิดขึ้นในขณะตั้งครรภ                  

ทั้งในชวงกอนหรือหลังการคลอด และช่ือที่ตั้งตามบุคคลท่ีใหความเคารพนับถือโดยมากจะเปนชื่อของพระและ             

หมอตําแยที่ทําคลอดในสมัยกอนซึ่งถือเปนผูมีพระคุณ 

 ดานที่มาในการตั้งชื่อพบวา กลุมบุคคลภายในครอบครัวของกลุมชาติพันธุปลังนั้นจะมีบทบาทสําคัญใน 

การตั้งชื่อมากกวากลุมบุคคลภายนอก ในสวนของกลุมบุคคลภายนอกนั้นหมอหรือแพทยก็จะมีสวนสําคัญใน            

การตั้งชื่อมากที่สุด ในดานของหนวยงานราชการ เชน ท่ีวาการอําเภอ โดยสวนใหญจะเปนปญหาที่เกิดจาก                

การสื่อสาร คือ การฟงชื่อที่คลาดเคลื่อนไปจากชื่อเดิม เปนผลใหช่ือของบุคคุลนั้น ๆ มีการกรอน ลด และเพิ่มเสียง          

ที่ตางไปจากช่ือเดิมนั่นเอง ในสวนของพระ คนปลังบางกลุมมีความเชื่อวาการใหพระตั้งชื่อใหจะเปนสิริมงคลและทํา

ใหปราศจากโรคภัยไขเจ็บตาง ๆ โดยจะนําชื่อของพระมาตั้งเปนชื่อบุตรหลานของตนแทนหรือไมพระก็จะเปดตํารา                          

ตั้งช่ือให นอกจากนี้ยังมีในสวนของการที่จะตองอุปสมบทเพ่ือบวชเรียน พระก็จะมีสวนสําคัญในการตั้งชื่อ                     

ดวยเชนกัน สําหรับอาจารยผูประกอบพิธีกรรมในการตั้งช่ือนั้นเดิมทีถือเปนวิถีปฏิบัติและขนบธรรมเนียมของคนปลัง

ที่จะตองใหอาจารยผูประกอบพิธีเปนผูตั้งชื่อให โดยอาจารยจะทําหนาที่สลักชื่อลงบนไมไผเพ่ือเปนการยืนยันตัวตน

แทนใบสูติบัตรของผูที่ถูกตั้งช่ือให 

 ดานภาษาที่ใชในการตั้งชื่อของกลุมชาติพันธุนั้น จะแบงออกเปนช่ือที่เปนภาษาปลังและชื่อที่ไมใช                  

ภาษาปลัง โดยช่ือที่เปนภาษาปลังสวนใหญจะเปนชื่อที่ตั้งตามลําดับการเกิด ชื่อบรรพบุรุษ และชื่อท่ีตั้งตามวันเกิด  

ซึ่งชื่อเหลานี้จะเปนชื่อจริงและชื่อเลนของคนปลังที่อยูในชวงอายุ 41-60 สอดคลองกับงานวิจัยของชมพูนุท                



 105 
วารสารชัยพฤกษภิรมย คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏนครราชสีมา 

ปที่ 4 ฉบับที่ 1 (มกราคม–มิถุนายน 2565) 

โพธ์ิทองคํา (2541) ที่พบวากลุมชาติพันธุที่อยูในชวงอายุดังกลาว ภาษาแมหรือภาษาที่กลุมชาติพันธุใชสื่อสารกัน            

เปนหลักมักถูกนํามาตั้งเปนช่ือในการเรียกขาน  โดยกลุมบุคคลในชวงอายุนี้ยังคงมีวิถีชีวิตแบบดั้งเดิมและยังไมมี   

การรับเอาวัฒนธรรมในการตั้งช่ือโดยใชภาษาไทยมาตรฐานเขามาเทาใดนัก สวนช่ือที่ไมใชภาษาปลังจะเปนช่ือที่มา

จากภาษาตระกูลเดียวกันหรือคนละตระกูลภาษาก็ไดเชน ภาษาจีน (ถิ่นสิบสองปนนา) ภาษาเขมร ภาษาบาลี

สันสกฤต และภาษาไทย เปนตน โดยชื่อที่ตั้งดวยภาษาเหลานี้จะเปนชื่อท่ีบุคคลอ่ืน ๆ ท่ีไมใชคนปลังตั้งให เชน                 

ครู แพทย และ หนวยงานราชการ  

  จากผลการวิจัยสะทอนใหเห็นวาการตั้งชื่อของกลุมชาติพันธุปลัง บานสันเจริญ ตําบลปาตึง อําเภอ               

แมจันทร จังหวัดเชียงรายนั้นยังคงมีลักษณะการตั้งช่ือแบบดั้งเดิม แมวาในชวงอายุ 1-20 จะมีช่ือจริงท่ีเปนภาษาไทย 

เพื่อเปนการปรับตัวใหเขากับปริบททางสังคมท่ีเปลี่ยนแปลงไป แตช่ือเลนของกลุมคนปลังสวนใหญยังคงเปนช่ือท่ี

เปนภาษาปลังเกือบทั้งหมดและช่ือเลนจะเปนชื่อที่มาจากสวนหนึ่งของช่ือจริง ซึ่งสะทอนใหเห็นวัฒนธรรมใน              

การตั้งช่ือที่ใหความสําคัญกับภาษาที่แสดงถึงความเปนอัตลักษณของกลุมตนเอง โดยจะเนนใหความสําคัญกับ            

ลําดับการเกิด ชื่อของบรรพบุรุษที่แสดงใหเห็นถึงความสัมพันธอันแนนแฟนภายในครอบครัว และที่สําคัญยังไดมี 

การนําเอาชื่อของบรรพบุรุษมาตั้งเปนชื่อเพ่ือเปนการระลึกถึงคุณงามความดี ความเปนแบบอยางที่ดี ตลอดไปจนถึง

ลักษณะเดนของบุคคลหรือเหตุการณที่เกิดขึ้นในชวงกอนหรือหลังตั้งครรภ ความกตัญูตอผูมีพระคุณหรือผูท่ีให

ความเคารพนับถือ เชน พระ หรือหมอตําแย นอกจากนี้ชื่อที่ตั้งสวนใหญจะเปนช่ือที่บิดาเปนฝายตั้งให โดยจะเห็นได

วาบุคคลภายในครอบครัวที่มีบทบาทในการตั้งช่ือสวนใหญนั้นจะเนนไปในทางฝายชาย (บิดา) มากกวา ซึ่งสอดคลอง

กับลักษณะการตั้งช่ือของกลุมชาติพันธุปลังที่มักจะนําเอาชื่อของบรรพบุรุษฝายชายมาตั้งเปนช่ือของบุตรหลาน            

โดยสิ่งนี้สะทอนใหเห็นถึงการที่สังคมคนปลังนั้นไดใหความเปนใหญแกเพศชายดังผลการวิจัยของสรบุศย                     

รุงโรจนสุวรรณ (2550) ที่พบวาระบบเครือญาติของฝายชายในกลุมชาติพันธุมักถูกนํามาตั้งเปนสวนหน่ึงของชื่อ

โดยเฉพาะนามสกุล ซึ่งทําใหทราบถึงเช้ือสายของญาติท่ีสืบทอดมาจากสกุลเดียวกัน นอกจากนี้การตั้งชื่อของ               

กลุมชาติพันธุปลังยังสื่อถึงความสัมพันธเชิงสังคมกับกลุมบุคคลภายนอกท่ีเปลี่ยนแปลงไปและเขามามีสวนเกี่ยวของ

ในการตั้งช่ือดังท่ีนริศรา โฉมศิริ (2547) พบวา ปจจัยที่มีผลตอการเปลี่ยนแปลงของการตั้งช่ือคือปจจัยทางดานสังคม 

อยางเชน การเขารับการบริการสาธารณสุข การติดตอราชการกับเจาหนาท่ีรัฐในหนวยงานราชการ ทั้งนี้เพื่อเปน 

การเขาถึงการบริการสวัสดิการทางสังคมข้ันพื้นฐานที่ทางภาครัฐไดจัดหาให ซึ่งคนปลังยังคงท่ีจะยอมรับการ

เปลี่ยนแปลงช่ือและนํามาประยุกตใชไดอยางเหมาะสมตามปริบททางสังคมที่เปลี่ยนแปลงไป 

 

ขอแสนอแนะ 
 1. ศึกษาการตั้งช่ือกลุมชาติพันธุไทยอื่น ๆ  

 2. เปรียบเทียบการตั้งช่ือกลุมชาติพันธุไทยและกลุมชาติพันธุอื่น ๆ ในมิติดานความแตกตางดานสังคมและ

วัฒนธรรม  
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